	SR 
	Dienstag, 5. März 2024, 08:15 - 13:00
	
	
	Woche: 2

	CE 
	Mardi, 5 mars 2024, 08h15 - 13h00
	
	
	Semaine : 2

	CS 
	Martedì, 5 marzo 2024, 08.15 - 13.00
	
	
	Settimana: 2

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	
	

	
	20.456
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. Candinas Martin. Unnötige und schädliche Beschränkungen des Zweitwohnungsgesetzes in Sachen Abbruch und Wiederaufbau von altrechtlichen Wohnungen aufheben
Iv.pa. Candinas Martin. Loi fédérale sur les résidences secondaires. Supprimer les restrictions inutiles et fâcheuses en matière de démolition et de reconstruction de logements créés selon l'ancien droit
Iv.pa. Candinas Martin. Abrogare le inutili e dannose restrizioni della legge sulle abitazioni secondarie in materia di demolizione e riedificazione di abitazioni costruite secondo il diritto anteriore
	[bookmark: _GoBack]
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Rieder
	
	 
	

	
	21.4500
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion M-E. Verhandlung zwischenstaatlicher technischer Vereinbarungen im Bereich Strom
Mo. Groupe M-E. Électricité. Négociation de conventions techniques internationales
Mo. Gruppo M-E. Negoziare accordi intergovernativi di natura tecnica nel settore elettrico
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Fässler Daniel
	
	 
	

	
	09.3083
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion RL. Stromversorgungsverträge mit dem Ausland. Die Wettbewerbsfähigkeit unserer Unternehmen bewahren
Mo. Groupe RL. Contrats d'approvisionnement électrique avec l'étranger. Préserver la compétitivité de nos entreprises
Mo. Gruppo RL. Contratti di approvvigionamento elettrico con l'estero. Preservare la competitività delle nostre imprese
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Rieder
	
	 
	

	
	21.3500
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion M-E. Rechtssicherheit für die Zusammenarbeit zwischen der Schweiz und der EU im europäischen Stromsystem gewährleisten!
Mo. Groupe M-E. Asseoir sur un "socle de sécurité juridique" la coopération qui unit la Suisse et l'UE dans le cadre du système électrique européen
Mo. Gruppo M-E. Garantire la certezza del diritto per la collaborazione tra la Svizzera e l'UE nel sistema elettrico europeo!
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Fässler Daniel
	
	 
	

	
	23.3498
	n
	DE
FR
IT
	Mo. UREK-N. Ehehafte Wasserrechte schützen und einen klaren Rahmen für die Anwendung der Restwasserbestimmungen schaffen
Mo. CEATE-N. Protéger les droits d'eau immémoriaux et créer des conditions claires pour l'application des dispositions relatives aux débits résiduels
Mo. CAPTE-N. Proteggere il diritto d'acqua immemorabile e istituire un quadro chiaro per l'applicazione delle disposizioni sui deflussi residuali
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Fässler Daniel
	
	 
	

	
	23.3022
	n
	DE
FR
IT
	Mo. UREK-N. Sicherung der Winterstromversorgung durch WKK-Anlagen
Mo. CEATE-N. Garantie de l'approvisionnement en électricité en hiver grâce à des installations CCF
Mo. CAPTE-N. Garantire l'approvvigionamento elettrico in inverno con impianti di cogenerazione forza-calore
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	UVEK
DETEC
DATEC
	Schmid Martin
	
	 
	

	
	21.3739
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion RL. Fortführung der Modernisierung der Post
Mo. Groupe RL. Poursuite de la modernisation de la Poste
Mo. Gruppo RL. Proseguimento della modernizzazione della Posta
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Gmür-Schönenberger
	
	 
	

	
	21.4595
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Rechsteiner Thomas. Akquisitionen innerhalb des Leistungsauftrags halten
Mo. Rechsteiner Thomas. Maintenir les acquisitions dans le cadre du mandat de prestations
Mo. Rechsteiner Thomas. Effettuare acquisizioni entro i limiti del mandato di prestazioni
	
	


	KVF
CTT
CTT
	UVEK
DETEC
DATEC
	Maret Marianne
	
	 
	

	
	23.061
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Revision EPDG (Übergangsfinanzierung und Einwilligung)
OCF. Révision LDEP (Financement transitoire et consentement)
OCF. Revisione LCIP (Finanziamento transitorio e consenso)
	
	Differenzen
Divergences
Divergenze
	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Müller Damian
	
	 
	

	
	21.4175
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bellaiche. Schaffung einer dauerhaften Plattform zur genomischen Überwachung
Mo. Bellaiche. Création d'une plateforme de surveillance génomique permanente
Mo. Bellaiche. Creare una piattaforma permanente per la sorveglianza genomica
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	23.4333
	s
	DE
FR
IT
	Po. SGK-S. Definition der Rechtsstellung betreuender Angehöriger im Hinblick auf die Ausarbeitung einer Unterstützungsstrategie auf Bundesebene
Po. CSSS-E. Définir un statut de proche aidant pour pouvoir développer une stratégie de soutien au niveau fédéral
Po. CSSS-S. Definire lo statuto dei familiari assistenti nell’ottica dello sviluppo di una strategia di sostegno a livello federale
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Maret Marianne
	
	 
	

	
	21.4089
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Lohr. Effizientere Eingliederung am Arbeitsplatz. Auch Arbeitgebende sollen Gesuche für Anpassungen am Arbeitsplatz stellen können
Mo. Lohr. Améliorer l'intégration sur le lieu de travail. Les employeurs doivent aussi pouvoir déposer des demandes visant à adapter l’environnement de travail
Mo. Lohr. Integrazione più efficiente sul posto di lavoro. Anche i datori di lavoro devono poter inoltrare richieste per adeguare la postazione di lavoro
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	21.3734
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. Vaterschaftsurlaub auch beim Tod des ungeborenen Kindes
Mo. Gysin Greta. Accorder le congé de paternité même en cas de décès de l'enfant
Mo. Gysin Greta. Congedo paternità anche in caso di morte del nascituro
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Wasserfallen Flavia
	
	 
	

	
	23.4341
	s
	DE
FR
IT
	Po. GPK-S. Health Technology Assessments (HTA). Bilanz, Erhöhung der Wirksamkeit und Prüfung der Schaffung einer unabhängigen Einrichtung
Po. CdG-E. Evaluation des technologies de la santé (ETS). Bilan, renforcement de l'efficacité et examen d'une institution indépendante
Po. CdG-S. Valutazione della tecnologia sanitaria ("Health Technology Assessments, HTA"). Bilancio, miglioramento dell'efficacia e vaglio di un'istituzione indipendente
	
	


	GPK
CdG
CdG
	EDI
DFI
DFI
	Z'graggen
	
	 
	

	
	23.4342
	s
	DE
FR
IT
	Po. GPK-S. Abrechnung sehr kostspieliger Medikamente zulasten der OKP klären
Po. CdG-E. Clarifier la prise en charge par l'AOS de médicaments très onéreux
Po. CdG-S. Chiarire la presa a carico da parte dell'AOMS di medicamenti molto costosi
	
	


	GPK
CdG
CdG
	EDI
DFI
DFI
	Z'graggen
	
	 
	

	
	20.332
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. FR. Freiburger Modell der pharmazeutischen Betreuung in Pflegeheimen
Iv.ct. FR. Modèle fribourgeois d'assistance pharmaceutique dans les EMS
Iv.ct. FR. Modello friburghese di assistenza farmaceutica nelle case di cura
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Müller Damian
	
	 
	

	
	19.320
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. JU. Die skandalöse Entwicklung der Medikamentenpreise stoppen
Iv.ct. JU. Stopper une évolution scandaleuse des prix des médicaments
Iv.ct. JU. Arrestare un'evoluzione scandalosa dei prezzi dei medicamenti
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	Parl
Parl
Parl
	Wasserfallen Flavia
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